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DpHeHCKUIT DTMMOAOTMYECKIIT KOAAEKTUB HadWHaeT Iy6AnKanuio cepun «Prameny
ceské etymologie». Cepuio oTKprIBaeT COOPHUK TPYA0B O4HOTO U3 aBTOPOB HEAABHO
3aBepIIeHHOrO PTUMOAOTMYECKOTO CA0Bapsl CTapocaassHcKoro s3bka JK. Mlapamnat-
koBoit. Coopuuk cocrout u3 20 crareir, npeaucaosus b. Brikumeaa, 6ubanorpa-
Jun tpyaos asropa, 6mbamorpadun o6 asrope u ykasareaeil. ITouru Bce crarbu
MIOCBSIIEeHB STUMOAOTUIECKOMY aHAAU3y CTApPOCAABIHCKON AEKCUKM C aKIIeHTOM
Ha CeMaHTUYECKMIT aHaAU3, YTO YCUAUBACT apryMEeHTaIUIO B IIOAAEPKKY MHOTUX
CTPYKTYPHEIX pemenuii. Ha 6a3e KOHKpeTHON STUMOAOTU3ALINN aBTOP paccMaTpu-
BaeT MEeTOAMYECKUe ITPOOAEMBI CAAaBSIHCKON DTUMOAOTUN: 3HaYeHUe U CrenudpuKy
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IPUBACYEHIISI K DTUMOAOTM3al I CAABSTHCKOM A€KCUKU peaxux caos, AVaAeKTHOM
JAEKCUKIH, a TaK>XXe poab HapOAHOI;I DTUMOAOTUNM B UCTOPUN AEKCUKN U B Hay‘lHOﬁ[
DTUMOAOTUII.

Kno4yesbe CnoBa
DTUMOAOTMUS, CTapOCAABsIHCKasl, ITpacAaBsHCKas U 4YeIlcKas AeKCUKa, ceMaHTu4de-
CKUI aHAAU3, METOAVKA CAABSIHCKON Y TUMOAOTUU

Abstract

The Etymological group of Brno begins the publication of a new series: “Prameny
Ceské etymologie” [“Sources of Czech etymology”]. The series opens with a col-
lection of articles by Z. Sarapatkova, one of the authors of the recently completed
Old Church Slavonic etymological dictionary [“Etymologicky slovnik jazyka sta-
roslovénského”]. The collection comprises 20 articles, B. Vykypél’s preface, a bibli-
ography of the author’s works, a bibliography about the author, and indeces. Almost
all articles focus on etymological analyses of the OCS lexicon with special attention
to semantic aspects, which strengthens the argumentation in support of structural
reconstructions. Based on particular etymologies, the following methodical prob-
lems of etymology are discussed: the importance and specifics of including rare
words and dialect lexicon, and the role of folk etymology in the history of the lexi-
con and scholarly etymology.

Keywords
etymology, Old Church Slavonic, Proto-Slavic and Czech lexicon, semantic analy-
sis, methods of Slavic etymology

BpHeHCKUI 3TUMOJIOTHYeCKUI KOJJIEKTUB, HeIaBHO 3aBepLIMBIIHI CO37aHe HOBOTO
byHIaMeHTaIBHOTO 3TUMOJIOTMYECKOT0 CJIOBAPs CTApOCIaBAHCKOro A3bika [Slovnik,
1-21], HaunHaeT myGJIMKALMIO BeChMa COJIEPKATeIbHOM, TePCIeKTUBHOM 1 YPe3Bbi-
JaiHO [IeHHOM /Il STUMOJIOTOB cepuy «Prameny Ceské etymologie». Cepuro OTKpbI-
Baer cbopHuK TpynoB JKoduu IllapanaTKOBOM, OHOTO U3 CTAPENIINX, 3aCIYKEHHBIX
¥l ONIBITHEHIINX 4eHOB BPHEHCKOro 3TMMOJIOTMYeCKOro KomsiekTiBa. COOPHUK 00'b-
enuHsAeT 20 cTaTeil, KOTOpBIe Mpe/iBapAIOTCA peaucioBrueM b. Beikumena u 3a KOToO-
pbiMu ciiefiyioT Bubnmorpadus pabot JK. [lapanaTKoBoOiA, CIUCOK JIUTEPATYPBI O Hel,
UCIOJIb30BaHHAS JIUTEPATypa, pacindpoBKa MPUHATHIX COKPAIIEHMA CTapOCIaBsH-
CKUX UCTOYHUKOB, OUOJIECKUX KHUT, SI3BIKOB U JIp.

OGnenuHeHve B COOPHUKE aBTOPCKUX CTaTeld, OIyOIMKOBAHHBIX paHee B pa3ini-
HBIX [IEPUOJIMIECKUX M3JJAHUAX 1 COOPHUKAX M COZEPIKAIIMX PelleHNsi/TOIKOBaH!A,
YaCTUYHO OTPa)KeHHBIE B KOJIJIEKTUBHOM «DTHMOJIOTHYECKOM CIOBape CTApOC/IaBsH-
CKOTO fI3bIKa» (CM. BBIIIE), TIPEIOCTABIIsIeT OUeHb IIEHHYIO /IS CJIABUCTOB, Ipexze
BCETO CTapOCJTaBAHUCTOB M 3TUMOJIOTOB, BO3MOXHOCTb O3HAKOMJIEHUS C 3TUMOJIO-
TUYeCKVMY MHTEePecaMy U JIOCTIKEHUSIMH aBTOpa 10 3HAYNUTETbHOH 9acTH TPYZLOB.
B ouenb cozepxaTenbHOM IpefucioBur b. Bolkumena Ha3BaHbl TPU HallpaBJIeHUA
uccienoBanui K. IllapanaTKOBOM: JIEKCHKOJIOTHS CTAPOCTABSHCKOTO SI3bIKA, CHHTAK-
CHUC, TPAMMATHKa. B perleH3upyeMoM COOPHHUKe Mpe/CTaBIeHbl B OCHOBHOM PabOThI
IO JIEKCUKOJIOTHM CTapPOCJIaBSHCKOTO M YEelICKOTO SI3bIKOB, C MpeobJiaflaHueM aHa-
JiM3a CeMAaHTHUKU U 3THUMOJIOTUU. DTO COOTBETCTBYET OOIIEMY METOJOJIOTHYECKOMY
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npuHIMNy BpHeHCKoi aTuMosorideckoi mkosibl — Worter und Sachen, mekmapu-
pPOBaHHOMY B Ha3BaHUM COOPHMKA U HEM3MEHHO peay3yeMOMY BO BCEX CTAaThsX:
CTep)XHEM HCCTIe/IoBaHUA U (QyHZaMEHTOM KaK MCTOPHKO-JIEKCUKOJIOTMYECKHX, TaK
U 3TUMOJIOTMYECKHX MOCTPOEHU SABJISIETCS CeMaHTHYeCKHUd aHamm3. DTo GeccropHo
camast sipkasi 4epTta MpeACcTaBIeHHbIX paGoT. B GOMBIIMHCTBe CTaTeil Lieibio aBTOpa
sIBJIsieTCs COOCTBEHHO OIpe/ie/ieHre 3HAa4YeHWs CTAPOCTABSHCKHUX JIEKCeM, YeIlCKUX,
pyccKux. ABTOp mpezsiaraetT OOIMPHBIA (OH CEMAHTHUYECKOH pean3alliy Kaxaoi
aHAIM3UPYEMOii JieKceMbl U yOequTeNbHbBIM aHalu30M TOABOAUT HCCJIe/JOBAHME K
dopmysupoBke ee 3HadeHuss. TakoBbI Pa3pabOTKU O CTApOCIABSHCKUX HA3BaHMSAX
BpezuTeNieil pactenuii [Sarapatkova 2022: 75-77], 0 pa3BUTUM 3HAYEHUS JIP.-PYCCK.
ns08es < mpacias. *ledveja ‘mouku’ — mepeHocH. ‘Geapo’ [Ibid.: 17-18], o mosiBie-
HUY 3HaueHUs ‘ObICTPbII, CKOPBIN’ y MPOJIOKEHNI TpaciaB. *jedrs Kak pe3ysibTar
ZeTaju3alliyl UCXOIHOTO ‘XOPOIINIA, HOCTOWHBIN, xejaTenbHblid’ [Ibid.: 40-41], o
Pa3BUTUHU CUMBOJIMKY BEPXOBEHCTBA B YEIICKUX JIeKCeMax C IIePBIYHON CeMaHTHKOU
‘BeTKa, NpyT, nanka’ [Ibid.: 71-74], o mepBUYHOCTY 3HAYEHUS ‘YPOXKAN AJIA CT.-CIIaB.
nakns [Ibid.: 44-46] u ‘yroxzmaTs’ s ct.-cnaB. rogkmu [Ibid.: 46-48]. CemanTuye-
CKUIl aHaJN3 CIY)XUT <BeIIHbIM» 060CHOBAHMEM MPU3HAHHBIX B CTPYKTYPHOM OTHO-
IIeHUY 3TIMOJIOTHIeCKUX TOJKOBAHUIM: CT.-CJIaB. NOKPRTA —PEKOHCTPYKIHS 3HAUEHHUS
*‘pazmoinoroe 3epHo’ [Ibid.: 52-54], Haknaas ‘octpue’ [Ibid.: 11-12], 11.-caB. ocmers
*‘omexxna, CKperuisieMast, BepOsiTHO, Ha Tiiede 3aCTeXKOM, UTJIOW Wi IPsDKKO#’ [Ibid.:
12-16]. BriAicHeHue 3HaUYeHN JIeKCceM [TyTeM CeMaHTH4eCcKOoro aHaIn3a TeKCTOB / yIio-
TpebJIeHU#t CJIOB IPUBOJUT K YOEAUTENIbHBIM pellleHnsIM 06 HCTOYHUKAX 3aMMCTBOBA-
HUI: CM. pa3pabOTKU O IPOUCXOXK/IEHUH CT.-CJIaB. oBAawk (< j1at. oblata, [Ibid.: 8-10]),
nanspms (< cp.-rped. taparwdptioy, [Ibid.: 35-38]), uemr. johanek ‘ydacTok mokoca’ (<
HeM. mBeil. jahn, [Ibid.: 49]). VIMeHHO yTOYHEHUe CEMAHTUKH CT.-CJIAB. MHAOCPhAk-
NkIH U JIAT. misericors ¢ 0GHapyKeHreM CyIeCTBeHHbIX Pa3JIM4unii B CeMaHTHKe TIePBbIX
YJIEHOB CJIOXKEHUI: Muis ‘MUJIOCTUBBIN' U miser ‘HECIACTHBIH, YOOTUITw — MOCIYKUTIO
000CHOBAHKEM IPEANONIOXeHsE 0 KOMOMHUPOBAaHHOM KaJbKHPOBAHUK B CTapOCia-
BSHCKOM He JIATUHCKOTO CJIOBA, @ Ap.-B.-HeM. miltherzi ‘MUIOCepHBIN, NMEIOLIN co-
crpazgaTesbHOe cepaie’ [Ibid.: 79-83].

KoukperHble aTMoornyeckre pa3pabotku B crathax JK. IllapamaTkoBoii ciy-
xaT 6a30ii 1u1s1 06CyKAeHNs Psifla METOAMYECKHX TPOOIIeM COBPEMEHHOI CIaBSHCKOM
3TUMOJIOTHHU. AHaJIM3 UCTOKOB OMMOOYHBIX OCTPOEHHUIA APYTHUX aBTOPOB (HEOOOCHO-
BaHHAsi PEKOHCTPYKLUS pacias. *lykati Ha 6a3e HEOCTOBEPHBIX CIOBAPHBIX MaTepH-
aJI0B, JIOXKHAsT CEMAHTHKA U STUMOJIOTHS CT.-CJIaB. NYkK'kHo: He ‘ipeBecrHa 1yba’ < u.-e.
*perktus ‘ny0’, a ‘00TeCaHHBIN KYCOK iepeBa, 10CKa’ < W.-e. *per- ‘OUTh, ce4b’) CIYKUT
HaoOMHHAHKEM O HeOOXOAMMOCTH 0C000 TIIATeTbHOI MPOBEPKU AOCTOBEPHOCTH eH-
HUYHBIX QUKcanyi GopM 1 3HaUeHUH, Ipe/ICTaBJIeHHBIX B CJIOBAPAX, [IPHYEM 3Ta IIpo-
BepKa ZI0JDKHA MpeBapsATh atuMostorusaiuio [Ibid.: 19-23]. Cnexyer oTMeTuThb, 4TO
aBTOP IIPU3HAET TPYAHOCTh TAKOH IIPOBEPKH, XOTS BCe-TaKH OTAAeT IIpeJouTeHre Bbl-
GOpKe JIeKCUYeCKUX MaTepuajioB U3 TeKCTOB. BrpoueM, cOGCTBEHHbIN aBTOPCKUIA aHa-
JIN3 CUTYAllUH CO CT.-CJIaB. IPbKbHO OOGHAPYKUBAET yA3BUMOCTh TO3UI[MU KaTeropuye-
CKOT'O TIPe/INOYTeHNs TEKCTOB CI0BAPIO, OCKOJIBKY B 3TOM CJIyYae CJIOKHBIM OKa3bIBa-
€TCsI TOJIKOBaHWE MMEHHO MPOTUBOPEYHBBIX TEKCTOBBIX cBUeTeNbCTB [Ibid.: 21-23].

B craTbe «Vyznam néarecniho lexika pro etymologii» [Ibid.: 24-29] Ha nmpumepe
CeMaHTHYeCKOT0 ¥ 3THMOJIOTHYECKOTO aHaIN3a CIaBSIHCKUX CJIOB aBTOP IOKa3bIBaeT
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MHPOPMaTHUBHBIE BO3MOXKHOCTH IUATEKTHOM JIeKCUKU: CJIBIL. Auaj. paskala ‘Gecro-
PSIOK, WIyM U MOJBCK. AU, paskawa ‘37106a’, pOJICTBEHHBIE C JIUT. paskala ‘pacckas,
pasroBop’, SIBJIAIOTCA HEeU3BECTHBIMU CJIABSHCKUM JIUTEPATyPHBIM f3bIKAM IIPOU3-
BOZIHBIMU OT HU.-e. *(s)kel- ‘Kpmuats, 38aTh’ [Ibid.: 24]; pycck. muan. yxnad ‘craabHas
110JI0Ca, HaBapuBaeMas Ha jkeJle3Hoe Jie3BUe IS TPOYHOCTH (PYCCK. JIUTep. ‘CTajb’)
00BSCHSIET MOTHBALIMIO U CTPYKTYPY Yell.-[iePK.-CJIaB. Hakaag ‘ocTpue’ [Ibid.: 25];
KOHKpeTH3allusl 3HaueHWs IpaciaB. *gréxs B CIaBSHCKUX [UaJeKTHBIX MPOU3BO-
THBIX KaK HapyIIeHN IPY [IaX0Te ABJISETCS apI'yMeHTOM B ITOAZIEPXKKY POJICTBA C JIUT.
graiZis ‘KpUBOH, COTHYTHIH W NPOUCXOX/IEHWUA U3 W.-e. *groi-so-/groikso- ‘KpUBOW’
[Ibid.: 26-29]. [Ty6auKaLIO AUATEKTHBIX GOTaTCTB CJIABSHCKUX SI3BIKOB aBTOP CIIpa-
Be/UIMBO CYMUTAET NCTOYHMKOM HOBBIX MaTepUasoB st 06bSCHEHUS HesICHBIX CJIOB U
000CHOBAHUS STUMOJIOTUYECKUX PelleHNH, MPeICTaBIAIIIMXCS B HACTOsIIIee BPeMs
cropueimy [Ibid.: 29].

CoBpeMeHHas 3TUMOJIOTMYeCKast TEOPUSI U METOZIOJIOTHsI He MOTYT 0BONTH CTO-
POHOIi Tpo6JIeMBI [IeICTBUST HAPOZHOM 3TUMOJIOTUHM, IPUYeM PABHO U B COOGCTBEHHO
HCTOPUK CJIOB, ¥ B 3TMMOJIOTHYECKON MpaKTHKe. B cOOpHUKe MyOIMKYeTcsl CTaThsi
JK. IlapamatkoBoii «Lidova etymologie a vyklad praslovanského lexika» [Ibid.: 61—
66]. ABTOp IIPUBOIUT NPUMEPHI KaK U3 HAPOJHOU pevu (Uelll. proseci ‘MOJIMTBEHHOE,
C IIPOLIEHNAMH IIeCTBUe BepYIOINX < procesi < JaT. processio, 4eml. vystiibrit ‘Bblsc-
HUTHCST < ‘TIOCEPeOPUTD’ OT si7ibro, HO TIPY OPHEHTAIMH Ha #77bit ‘COBepIIeHCTBOBATS ),
TaK ¥ U3 STUMOJIOTMYECKUX UCCIIefI0BAHUH, B KOTOPBIX HAPOAHOITUMOJIOTUYECKHUe
accoIyanyy WHOT/Ia YBOAAT 3TUMOJIOTA OT JIefiCTBUTEIbHON UCTOPUH CJI0BA. TaKOBBI
MICTOKM Pa3HOHAMpPaBJIeHHON 3TUMOJIOTH3alUK npacnias. *koldedze, *riza: 0ba cnoBa
3aMMCTBOBAHBI, HO TIPOLIIM Yepe3 MOTUBALMOHHOE [TepeoCMBbICTIeHHe Ha CJIABSHCKOU
TOYBe, YTO U [aBajo MOBOJ /ISt TOJKOBAHUE KaK HCKOHHOC/IABSIHCKMX 06Pa30BaHMUIL.
CroxHble BIMSHUS HApPOZHO3TUMOJIOTHYECKOHM IPUPO/BI aBTOP BCKPBIBAeT B HCTO-
pUU TOJIKOBAHUSA Ha3BaHUA MUHepasa npacias. *séra.

Heco6CTBEHHO 3TUMOJIOTUYECKYE HHTEPEChl aBTOPA MPe/CTaBIeHbl B COOPHUKe
nByms craTbsMu. HazBaHue «Staroslovénské prefixy préds- a pro- s vyznamem ‘pred-'»
[Ibid.: 30-33] roBopuT O ImpesMeTe U CYIIHOCTU UCCIe0BAHMSA. ABTOP HILTIOCTPUPY-
€T 3T0 yrnoTpebJieHHe Nyo- MHOTOUYKCIEHHBIMU BHIOOPKAaMH M3 CTAPOCTIABIHCKUX TeK-
CTOB, B TOM YKCJIe U C CHHOHUMUEN Npo- 1 NpKA'k-, U IPUXOAUT K YOeAUTETHHOMY
BBIBOJIY, YTO CT.-CJIaB. Mo~ YCBOMJIO QYHKLMIO ‘Tiepesi B [epeBOJaX I'PedecKUX TeK-
CTOB OT I'Pey. Tpo- U yKe 0[] BIUSHKEM CTAPOCIABSIHCKIX TEKCTOB 3TO YIOTpebieH e
BCTpeyaeTcs B CIaBSHCKUX SI3bIKaX.

B crarbe «Pozndmky k hebraismdm v staroslovénskych biblickych textech» [Ibid.:
67-70] aBTOp 060O6MLIAET Pe3yNbTaThl MpeLIECTBYIOLINX KHCCTenoBarTeeil 06 oTpa-
XKEeHUU BJIUSAHUSA JpeBHeeBPeliiCKMX KOHCTPYKLUUI Ha CTApOCHaBAHCKUM CUHTAKCUC U
MOPQOJIOTHIO; U3 YHCTIA JTeKCUIeCKUX reOpar3MoB aBTOP MO/IBEPraeT COMHEHHUIO TOJI-
KOBaHUe yIOTpeBIeHus CT.-CJIaB. BOKHH B 3HAYEHUU ‘O4YeHb OOJIbIION, OYeHb BBICO-
KU, CYMTas 3TO HeoNpaBjaHHbIM IEPeHOCOM TOJIKOBAaHUS U3 iPeBHEEeBPEeICKOTro TeK-
CTa B CTAPOCJIAaBSHCKUI IIPY OTCYTCTBUY TAKOTO 3HAYEHHUS B IPEIECKOM OpPUTHHAJIE.

Bo3epaimasice K 061eMy BreyaTieHno o cOopHuKe n3bpanHbix pabor XK. Illa-
pamaTKOBOM, CJIeflyeT MPU3HATh HECOMHEHHYIO LIEHHOCTh M3/JaHus Kak 0600IeHns
TOCTIDKeHUM aBTOpa U UCTOYHUKA 03HAKOMJIEHUS CIaBUCTOB-UCTOPUKOB SI3bIKA C TPY-
ZlaMH 3aCIy>KeHHOT'O TIPeZICTaBUTeNsI BpHEHCKOI 3TUMOJIOTIYeCKO MKOJIBI.
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